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1 Year Tuition/Dance Agreement 
 
The Ballet Folklórico of Dallas collects monthly tuition in advanced, in other words the last Wednesday before the end of the month. A late fee of $15.00 will be added for each 

additional week the monthly payment is late. If tuition is not paid your child will not be allowed into class till tuition and late fees are paid in full. There are no reimbursements 

for classes missed or cancelled. If you do not show up for class the day tuition is due it is counted as late. Family packets are only available to siblings within the same 

household. Payment of enrollment and tuition must be paid in full before or on the first day of class. If you choose to break your tuition/dance agreement in the middle of the 

dance season your deposit becomes non-refundable. If you decide to take a leave of absence or choose not to participate in competitions and performances tuition still applies. All 

outstanding fees and balances must be paid in full in order to receive your deposit or perform in any of BFOD recitals. A $30.00 fee will be applied to any and all returned checks.  

 

El Ballet Folklórico de Dallas recoge su pago en avanzado, o sea el último miércoles de cada mes. Un recargo de $15.00 se le añadirá por semana si no pagan a tiempo. Si el 
pago no se recibe el estudiante no podrá participar en la clase hasta que el pago y recargos se hayan pagado. Un cargo de $30.00 será aplicado a todo cheque que sea devuelto por 

el banco. No habrá reembolso si faltan a alguna clase o si se cancelan las clases. Si usted no viene a la clase el día en que la matricula se debe pagar, la misma se considerara 
tarde. Paquetes de familia disponibles para hermanos o hermanas en la misma familia. Necesitan pagar el primer mes y la matricula antes del primer día de clases. Si usted 

decide romper este contrato a mediado de la temporada de baile su deposito no será reembolsable. Si usted decide no asistir a las clases por un periodo de tiempo largo, la 

matricula se debe continuar pagando la matricula mensual de su hijo/a. Si usted decide no participar en las competencias o bailables el pago de matricula se debe seguir 
pagando. Todos los pagos que se deben, tienen que pagarse antes de recibir su depósito o de participar en cualquier función del grupo. Habrá un cargo por manejo de $1.50 por 

cada transacción de tarjeta de crédito. 

Tuition is due on the first day of class. Tuition is non refundable 
 
Tuition By Month 
___ 1 dancer- $50.00  

___ 2 dancers-$85.00  

___ 3 dancers- $120.00 

___ 4 dancers- $155.00  

Tuition by semester (this option is not offered @ the Richardson location) 

___ 1 dancer- $160.00 Aug-Nov; Jan-May $225.00 

___ 2 dancers-$300.00 Aug-Nov; Jan-May $400.00  

___ 3 dancers- $440.00 Aug-Nov; Jan-May $575.00 

 

 
Enrollment Fee: ___1/$45.00___ 2/$75.00 ___ 3/$105.00 ___ 4/$135.00 

 

Refundable Deposit: ___1/$75.00___ 2/$130.00 ___ 3/$185.00 ___ 4/$240.00 Due by the end of the first month of enrollment.

 
I have read and agree to the tuition agreement. Signature: ________________________________________________________ Date___/___/__ 

 

Yo he leído y estoy de acuerdo con los comentarios arriba. Firma ___________________________________________________ Fecha___/___/__ 
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Student and Parent(s) Information Form 
 
Students Info: 
 
1 _______________________________________Age/edad_________ DOB/Fecha de Nacimiento: _________________ 
 
2 _______________________________________Age/edad_________ DOB/Fecha de Nacimiento: _________________ 
 
3 _______________________________________Age/edad_________ DOB/Fecha de Nacimiento: _________________ 
 
4 _______________________________________Age/edad_________ DOB/Fecha de Nacimiento: _________________ 
 
Contact information: 
 
Name of parents/ Nombre de los padres___________________________________________________________________________ 
 
Address/Dirección: ___________________________________________City______________________ZIP_____________________ 
 
E-mail/must be provided / Correo Electrónico/tiene que proveer uno  
 
_____________________________________@_____________________ ; _______________________________@_______________ 
 
Cell/Celular: _____________________________ Home #/ Casa #: ___________________________________  
 
Other______________________ 
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Ballet Folklórico of Dallas Release Form 
 
I________________________________ the parent of ____________________________ waive and release all claims against the Ballet 
Folklórico of Dallas, Artistic Director Alice Arriaga, location of dance classes and any other persons engaged in classes, performances, trips, 
workshops, costume seamstress, transportation and competitions, during my participation, and agree to hold the BFOD harmless from any 
and all liability relating to my above named son/daughter for any personal injury or illness that may be suffered or any loss of property that may 
occur to my child. 
 
Signed at Dallas, Texas, on ____/____/_____  Signature of Parent or Guardian______________________________________________ 
 
Address__________________________________________________________________Zip____________  
 
Telephone________________________  Email ___________________________________@_______________ 
 

 
Yo___________________________________ los padres de _____________________________________ 
Renuncio a todo reclamo contra el Ballet Folklórico de Dallas, el Director Artístico Alice Arriaga, local de clases o cualquier otra persona 
relacionada en clases, funciones, giras, cursos, costurera de vestuario, transportaciones, competencias, durante mi participación y estoy de 
acuerdo de librar al BFOD de cualquier responsabilidad con respecto a mi hijo(a) ya mencionado(a) por accidentes personales o 
enfermedades que pueda sufrir o cualquier perdida de propiedad que sostenga. 
 
Firmada en Dallas, Texas, en el día _____/_____/______  
 
Firmada de los Padres o Tutores____________________________________________ 
 
Domicilio____________________________________________________________Zip________________ Teléfono__________________ 
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Fundraising/Costume Agreement 
 

1. All costumes, monetary results from fundraising activities or donations under the supervision of the BFOD are sole property of the BFOD. 

2. If I decide not to participate in the fundraising activities, I will have to pay BFOD for the fund raising amount for each fundraiser, (amount to be determined by Ms. Alice). 

3. When my family chooses to stop taking classes, I must turn in all of the costumes & monies due before I receive my deposit or further action by law will be taken against me. 

4. All Costumes are not to be worn after a performance. Each child is responsible for bringing a change of clothes. A fine of $20.00 will be assessed to each child that wears the 

costume in place of normal clothes. 

5. All costume headpieces are to be stored individually in plastic boxes at all times; All costumes are to be covered in the black costume bag at all times during performances. If 

you don’t have one place your order with Mrs. Alice 

6. All damages or losses of BFOD property while in my possession, I will be responsible for reimbursing or replacing the Ballet Folklórico of Dallas for the damage or loss 
 

A refundable dancers deposit is due the end of the first month of my enrollment date. This deposit will be refunded at the end of the season or when dancer is no longer dancing 

with the BFOD. All damaged, loss, or outstanding balances will be taken out of your deposit at the end of the season. The deposit is not to be used as payment throughout 2011-

2012 seasons 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
1. Todos los fondos y vestidos que se recauden o hagan bajo el nombre del Ballet Folklórico de Dallas son propiedad que está a cargo del Ballet Folklórico de Dallas. Todos los 

vestuarios hechos bajo la dirección del BFOD son propiedad exclusiva del BFOD. 

2. Estoy de acuerdo que si decido no participar en las actividades de recaudar fondos, tendré que pagar la cantidad designada por cada actividad al BFOD, (cantidad determinada 

por Alice Arriaga de Medina). 

3. Si la familia decide no tomar más clases, deberá devolver todos los vestuarios y dinero debido o podrá seguirme el peso de la ley. 

4. Ningún vestuario se deberá usar después de las funciones. Cada niño/niña es responsable de traer un cambio de ropa para cambiarse una vez la función se haya terminado. Una 

multa de $20.00 por niño deberá ser pagada al BFOD si usan sus vestuarios en vez de ropas normales. 

5. Todos los tocados deberán mantenerse en una caja de plástico transparente. Los vestuarios deberán mantenerse dentro de la bolsa de vestidos negra. Si no tiene una, tiene que 

ordenar una con Mrs Alice. 

6. Todo daño o pérdida a la propiedad del BFOD mientras el mismo este a mi cargo, es mi responsabilidad y tendré que reembolsar al Ballet Folklórico of Dallas el mismo daño o 

pérdida. 
 

Un depósito reembolsable por bailarín el cual se debe pagar al fin del primer mes de inscribirme en el grupo. Este depósito será devuelto al final de la temporada de baile o 

cuando el bailarín ya no sea parte de la compañía de baile. Cualquier daño, pérdida, o dinero atrasado será descontado de este depósito al final de la temporada de baile. El depósito 

no se utilizara como pago de mensualidad durante la temporada de baile 2011-2012. 
 

I have read and agree to the above. Signature: _______________________________________________ Date___/___/__ 
Yo he leído y estoy de acuerdo con los comentarios arriba. Firma ___________________________________________________ Fecha___/___/__ 
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Performance Agreement 
 If I choose not to participate in the Christmas or “Gala” end of the year recital, a written notice must be turned in by Sept. or March.  Failing in doing so a recital fee will 

apply. 

 Student must be present for class the day before the performance. If not present she/he will not perform 

 I the parent or adult dancer is responsible for calling in for classes that will be missed. In failure in doing so my child or I will not be put in the choreography or his/her spot 
will not be reserved for performances. 

 Parents are to give a one-week notice if your child is unable to perform. Canceling at the last minute will result in student not performing at following performance. 

 Students are to show up in 1
st
 costume to all performances ready to perform. 

 Female dancers must wear their White leotard with Bloomers; Male dancers must wear their Black Spandex pants with undershirt at all performances. 

 All private performances such as quinceañeras, wedding, business parties, etc…are considered a private performance. Only one parent is allowed per family. NO 
EXTRA FAMILY MEMBERS ARE ALLOWED TO ATTEND. Parents are to be out of sight from the public at all times. Parents may see the performance from a distance. If 
BFOD is invited to stay for dinner students and parent may stay. No plates to go are allowed. 

 Dancers and Parents are to wear BFOD t-shirt for all performances. You may change after performance. 

 If a student commits to a performance and student does not show up the student will not be allowed to perform for the following performance. 

 No Glitter is allowed to be used in dancers’ hair. 

 Only one parent per family will get free access entrance to any event regardless of how many dancers are enrolled. Other family members will have to pay. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 Si decide no participar en el evento de Navidad y la Gala función, una notificación escrita debe ser entregada en Septiembre o Marzo. Si no logra hacer esto, se le cobrara 
la tarifa del recital. 

 Los estudiantes deben asistir a la clase antes de la función, si no lo hacen ellos no bailaran. 

 Yo como padre o bailarín de adulto entiendo que debo llamar cuando valla a faltar a la clase. Si fallo en hacer esto mi hijo(a) o yo no podrá ser puesto en la coreografía. 
Su lugar no será reservado para presentaciones. 

 Los padres deben notificar al BFOD una semana antes si el estudiante no va a poder bailar en una función. Si cancelan a última hora esto resultara en que el estudiante 
no bailara en la próxima función. Si el estudiante esta supuesto a asistir a la función y no va, no se le permitirá bailar en la próxima función. 

 Los estudiantes deben llegar a las funciones listas para bailar con su primer vestuario. 

 Los estudiantes deben tener puestos su leotardo blanco (niñas) o el spandex negro (niños), para todas las funciones. 

 Todas las funciones privadas como quinceañeras, bodas, fiestas privadas, etc., son consideradas funciones privadas. Solamente un padre por familia será admitido. NO 
SEPERMITIRAN MIEMBROS EXTRA DE LA FAMILIA EN LA FUNCION. Los padres tendrán que mantenerse apartados del público de la función. Podrán ver la función 
pero desde lejos. Si somos invitados para quedarnos a cenar, los padres y los estudiantes podrán quedarse. No se podrán llevar cena para sus hogares. 

 Todos los bailarines y padres que tendrán que ponerse la camiseta del BFOD como identificación para todas las funciones. Se podrán cambiar de ropa después que 
terminen de bailar. 

 Si un estudiante se compromete a participar en una función y no atiende la misma, no se le permitirá participar en el próximo evento del grupo. 

 Ningún tipo de Brillo se puede utilizar en el cabello de los bailarines. 
 

I have read and agree to the above. Signature: _______________________________________________ Date___/___/__ 
 

Yo he leído y estoy de acuerdo con los comentarios arriba. Firma ___________________________________________________ Fecha___/___/__ 
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Class Agreement 
 

 There are no reimbursements for missed or canceled classes 
 If tuition is not paid your child will not be allowed into class till tuition and late fees are paid in full. 
 All Parents and family are to wait for their dancer outside the classroom. 
 There is no in and out for students while in class is in session 
 If a student does not wear her practice uniform for class she will be given a warning. After three warnings she will not perform in the following performance. The 

warnings go back to Zero after the child does not perform. When the 3rd warning occurs the student will sit out for practice. 
 Parents drop off your child at the door of the classroom. Student must enter by themselves. If they need help I will assist them. 
 Students are to remain in the classroom throughout their entire class time. 
 All dancers’ belongings are to be labeled with the dancers’ name. (shoes, practice skirts, etc…) 
 Students that are the age of 3-6 yrs must have a parent stay during class to help them with usage of the restroom. 

 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

 No habrá reembolso de dinero por clases canceladas o perdidas. 
 Si la matricula mensual no se ha pagado, el estudiante no podrá entrar al salón de clase hasta que la haga el pago 
 Todos los padres deben esperar por los estudiantes fuera del salón de clase. 
 Los estudiantes no pueden estar entrando y saliendo del salón clase mientras se esta dando la clase. Los estudiantes deben quedarse dentro del salón mientras 

la clase esta en sesión. 
 Si el estudiante no se viste con su uniforme de práctica los días de clase se le dará un aviso, después de 3 avisos el estudiante no bailara en la próxima función. 

Los avisos se regresan a 0 después que el estudiante no participa en la función. Cuando el 3 aviso ocurre el estudiante no participara en el resto de la práctica. 
 Los padres tienen que traer sus hijos/hijas a las puertas del estudio. Si el estudiante esta tarde por favor no entre al salón de clase con ellos. Los estudiantes 

deberán entrar solos. 
 Si necesitan ayuda, yo los asistiré. 
 Todos las pertenencias de los bailarines deben estar marcadas con su respectivo nombre (zapatos, faldas, etc..) 
 Estudiantes entre las edades de 3 a 6 años deben tener uno de sus padres presente en caso de que necesiten ir al baño. 

 

 
I have read and agree to the above. Signature: ________________________________________________________ Date___/___/__ 
 
Yo he leído y estoy de acuerdo con los comentarios arriba. Firma ___________________________________________________ Fecha___/___/__ 
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Parents & Child Code of Conduct 
 

Parents/Padres: 
 Parents are to conduct themselves with good sportsmanship and their best self-behavior and presentation.  

 Parents are to respect the Director, helpers, contractors, seamstress, students and each other.  

 Decisions made by the Director are to be respected and followed. 

 Gossip will not be allowed, starting to pass around rumors, talking about the Director, teachers, contractors, seamstress or students will not   be allowed. If found in any of these 
situations mentioned above your application will be terminated. 

 Parents who do not follow the fundraising & costume contract will have their application terminated. 
1. Padres se deberán comportar en buena conducta y con un buen espíritu de competencia. 
2. Padres deberán respetar a la Directora, ayudantes, contratistas,costurera, estudiantes y uno al otro. 
3. Decisiones que la Directora haga deberán ser respetadas y seguidas según sus instrucciones. 
4. Hablar de los otros padres, chismear, hablar de la Directora, maestros,contratistas, costureras o estudiantes no se permitirá. Si alguno se encuentra envuelto en este tipo de 

actividades su familia será removidos del grupo. 
5. Padres que no cumplan con el contrato de las actividades y vestuarios  tendrán su aplicación cancelada. 

 

Student/Estudiante: 
 Student will respect Teacher, each other, helpers and anyone that is involved with the BFOD Company.  

 Students will be given 2 warnings. On the 3rd warning the application for that student will be terminated. Each incident will be discussed with parents.  

 The Studio should be respected. Students are not to run around inside the studio, waiting area or in the parking lot.  
1. Los estudiantes se respetaran La Maestra,  unos a otros, ayudantes y a cualquiera que este ayudando con la compañía. 
2. Los estudiantes recibirán 2 avisos. Al 3 aviso su aplicación será cancelada. Cada situación será discutida con los padres. 
3. El estudio de baile deberá ser respetado. Los estudiantes no deberán correr dentro del estudio, en lasala de espera o en el estacionamiento.  

 

Usage of Social Media: 
 Parents and students are not allowed to use BFOD name (Director, teachers, parents or students) negatively in any social media network. comments, opinions or notes posted in 

any kind of Social Network environment, the BFOD states the following: If the Student or the Parent is found acting negatively against the BFOD, its Director, Instructors, Students, 
Parents or anybody else acting in the name of the groups, your actions will be taken as Defamation of Character and we will pursue legal action against anybody involved in these 
acts. This statement applies to any current students/parents or any ex-students/ex-parents. If the acts were committed by current students/parents, their current contract with BFOD 
will be canceled immediately and the student/s will be dismissed from BFOD 

1. Los padres y los estudiantes no están autorizados a utilizar el nombre de BFOD (Director, profesores, padres o estudiantes) negativamente en cualquier red social. comentarios, 
opiniones o notas publicadas en cualquier tipo de entorno de red social, la BFOD establece lo siguiente: Si el estudiante o el padre se encuentra actuando de forma negativa en 
contra de la BFOD, su director, profesores, estudiantes, padres o cualquier otra persona que actúe en nombre de los grupos, sus acciones se tomará como difamación y vamos a 
emprender acciones legales contra cualquier persona involucrada en estos actos. Esta declaración se aplica a cualquier alumnos / padres o cualquier ex-estudiante/ex-padre. Si los 
hechos fueron cometidos por los alumnos / padres, su actual contrato con BFOD será cancelado de inmediato y el alumno / s serán expulsados del BFOD 

 

Parents Signature/Firma de Padres_______________________________________________________ Date: ___/___/____ 
 

Student names: __________________________________________ ____________________________________________ ___________________________ 

_____________________________________________ 
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MEDIA/WEB Recording Release Form 
 

I, the undersigned, do hereby consent and agree that Ballet Folklórico of Dallas, its employees, or agents have the right to take photographs, videotape, or digital 
recordings of me and to use these in any and all media types including websites, now or hereafter known, and exclusively for the purpose of Ballet Folklórico of Dallas 
Media. I further consent that my name and identity may be revealed therein or by descriptive text or commentary. 
 
I do hereby release to The Ballet Folklórico of Dallas, its agents, and employees all rights to exhibit this work in print and electronic form publicly or privately and to market 
and sell copies. I waive any rights, claims, or interest I may have to control the use of my identity or likeness in whatever media used. I understand that there will be no 
financial or other remuneration for recording me, either for initial or subsequent transmission or playback. I also understand that the Ballet Folklórico of Dallas is not 
responsible for any expense or liability incurred as a result of my participation in any recording, including medical expenses due to any sickness or injury incurred as a 
result. 
 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ------------------------------------------------------------------------------------------------------  
 
Yo, por la presente doy mi consentimiento  y acepto que el Ballet Folklórico de Dallas, sus empleados o agentes tienen el derecho a tomar fotografías, video o 
grabaciones digitales de mí y que los utilicen en cualquier y todo tipo de medios, incluyendo sitios web, ahora o aquí en adelante conocido, y exclusivamente con el 
propósito de Ballet Folklórico de Dallas y los medios de comunicación.  Además doy mi consentimiento para que mi nombre y la identidad  puedan ser revelados en ella o 
en un texto descriptivo o comentario. 
 
Por la presente autorizo a El Ballet Folklórico de Dallas, sus agentes y empleados de todos los derechos de exhibición de este trabajo en forma impresa y electrónica 
pública o privada y para comercializar y vender las copias. Yo Renuncio a cualquier derecho, reclamación o interés que pueda tener para controlar el uso de mi identidad 
o semejanza de cualquier medio de comunicación utilizado.  Yo también entiendo que no habrá remuneración económica o de otro tipo para la grabación de mí, ni para la 
transmisión inicial o posterior o la reproducción.  Además también entiendo que el Ballet Folklórico de Dallas no se hace responsable de cualquier gasto o responsabilidad 
incurrida como resultado de mi participación en cualquier grabación, incluyendo los gastos médicos debido a alguna enfermedad o lesión sufrida como consecuencia de 
ello. 
 
I represent that I am at least 18 years of age, have read and understand the foregoing statement, and I am competent to execute this agreement. 
 
Yo declaro que soy mayor de 18 años de edad, ha leído y entendido la declaración anterior, y soy competente para ejecutar este acuerdo. 
 
 
Name of student(s)/Nombre de Estudiante(s): _________________________________________________________________Date/Fecha: ________________ 
 
Signature or Signature of guardian/Firma de Padre o Guardia Legal: __________________________________________________________________________ 
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Mandatory Uniform 
 

All students must have full uniform for class/Todos los estudiantes deberán tener su uniforme completo para la clase. 
Folklórico Shoes, Leotard, Tights and Hair pulled back / Zapatos de Folklórico, Leotardo, Medias y el Cabello en cebollin. 
 

Girls/Niñas Uniforms/Uniformes 
Practice skirts- red/ faldas para practicar raja 
Black or pink leotard only/leotardo Negro o Rosa 
Black or pink tights/ medias negro o rosa 
Black Ballet Skirt (Sold by BFOD – Alice Arriaga) 
Hair pulled back /cabello agarrado en cebolla cubierto y 
hacia atrás 

Boys/Niño Uniforms/Uniformes 
White Tank top or t-shirt/ camiseta o tank top blanco 
Sweat pant or shorts/pantalones de ejercicio o cortos 
Hair pulled back/cabello hacia atrás 
Shoes/ zapatos de folklórico

(Winter) sweat pants/(en invierno) pantalones de ejercicio  

 

Classroom Rules  
 

Rule for dropping off your child for class:  Parents drop off your child at the door of the studio. If child is late please do not enter with 
them into the classroom. Student must enter by themselves. If they need help I will assist them. 
Reglas para traer sus hijos/hijas a la clase:  Los padres tienen que traer sus hijos/hijas a las puertas del estudio. Si el estudiante esta 
tarde por favor no entre al salón de clase con ellos. Los estudiantes deberán entrar solos. Si necesitan ayuda, yo los asistiré. 
 

 Students are not to sit or stand on stacked chairs. Estudiantes no deben sentarse o pararse en las sillas almacenadas dentro del 
salón de clase. 

 White folklórico shoe/ Zapatos de folklórico Blanco 
 No school clothes/No se permite ropa de escuela!!!! 
 NO JEANS/ NO PANTALONES DE MESCLILLA!!!!!!!! 
 No chewing gum in class/ No chicle en la clase 
 No street shoes on the dance floor /No puede usar otro zapatos en el piso de danza 
 No drinks or food of any kind in the studio/ No pueden traer ninguna bebida o comida en el estudio 
 No running in the dance studio/No pueden correr en el studio 
 No laughing at other classmates while dancing/No es permitido que se rían de otras compañeras cuando están bailando 
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Mandatory Supply list for 2011-2012 dance season 

 
Mandatory supply list is to be followed through at all time.  

Please Do not open make up until Ms Alice checks items. 
 

Lipstick red # 916C Wet-n-wild 

Eyelashes sold by Ms. Alice @ $3.00 

Eye shadow 3-color # 698 Modern Blues by Rimmel London 

Blush 

Black Liquid eyeliner 

Liquid and powder foundation 

 

You can purchase all of your dance items through Ms. Alice @ danceplususa.com 
 

Dance items that you are responsible for on your own: 

Female: Rebozo (color will be assigned to dancer) 

Male: Black spandex, White Dress shirt  

 

Optional: Costume Rack on wheels 

Place your online order with Rac’n Roll www.racnroll.com size Large or Dream duffle www.dreamduffle.com 
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Price list for all dance items need per dancer 

 
 

Practice skirt   $35.00  

Practice skirt Medium  $40.00  

Practice skirt Large  $45.00  

Adult practice skirt  $50.00  

Dance Bag  $30.00  

Costume cover  $25.00  

Cover bun   $12.00  

Eyelashes  $3.00  

Earrings Clip on  $6.00  

Earrings   $ 7.00  

Slip extra small  $25.00  

Slip Small  $30.00  

Slip Med  $35.00  

Slip Large $40.00  

Bloomers Child 

Small-Large 

 $12.00 

Adult Bloomers 

Small-large 

 $14.00  

White  Leotard  

Child Small-large 

 $15.00  

Black Leotard  

Child Small-large 

 $15.00  

White Leotard Adult  $20.00  

Black Leotard Adult   $20.00  

Group Dress Child 

 4-12 yrs old 

 $18.00  

Group Adult shirt  $20.00  

Embroidery per shirts  $10 X __  

Black Boots 17-20.5 $74.00 

Black Boots 21-30 $84.00 

White Shoes 15-20.5 $43.00 

White Shoes 21-26.5 $51.00 

White Shoes 27 + $54.00 

Male Botin 17-20.5 $58.00 

Male Botin 21-30 $79.00 

Male Botin 27 + $92.00 

 
 
 

 


